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				এই পাতাটির মুদ্রণ সংশোধন করা প্রয়োজন। 
বিদ্যাপতি ।
Woe 3
( রাধার উক্তি )
গমনে গমাউলি গরিমা
অগমনে জিবন সন্দেহ । । দিনে দিনে তমু অবসন ভেল
হিমকমলিনি সম নেহ ॥ ২ । অবহু ন স্থমরহ মধুরিপু
কি করতি সুন্দরি নাম । বিমু দোষ মোহি বিসরলন্ত
কহিনী রহতি বহু ঠাম ॥ ৪ । একদিস কাহ্ন, অওকাদিস সুবিতত বংস বিসালা । দুই পথ চালি নিতস্বিনি
সংসঅ পড়, কুলবালা ॥৬। পাঁচবান অতি আতএ
ধৈরজে করু মন থিরে । আঁচরে মুহ দএ কাদএ
বাখ নয়ন বহু নীরে ॥ ৮ ।
রাগতরঙ্গিণী । গোপীবল্লভ ছন্দ। ২১ হইতে ২৫ মাত্রা । ১। গমাউলি—হারাইলাম। গরিমা—গৌরব (কুলশীল গৌরব)। অবসন—অবসন্ন।
২। হিমকমলিনি সম নেহ--হিম ও কমলিনী তুল্য স্নেহ, অর্থাৎ শিশির বা তুষারপাতে কমলিনী cषझ* ब्रांन झहेब्रॉ यांच्च ।
১-২ । গমনে (অভিসারে গমন করিয়া) কুলশীল গৌরব হারাইলাম। অগমনে (গমন না করিলে ) জীবন সংশয় । দিনে দিনে তমু অবসর হইল ; তুষারের (সহিত) কমলিনীর যেমন মেহ (বিপরীতীর্থে) (আমাদেরও সেইরূপ প্রণয়)। (তুষার স্পর্শে কমলিনী cवयम ब्रॉन ७ शृङ७थांग्न झग्न क्वांटभन्न अछ यांमांब्र छष्ट्र७ সেইরূপ অবসর হইয়াছে )।
३C
እbr¢
৩ । অবহু—এখনও । সুমেরহ—ম্মরণ করে। মধুরিপু—মধুসূদন। করতি—করিবে, করি
তেছে ।
৪ । মোহি—আমাকে । বিসরলই—বিশ্বত
হইল। কহিনী—কাহিনী, কথা। রহতি—রহিবে। ঠাম—ঠাই, স্থান ।
৩-৪। এখনও মধুসূদন আমাকে স্মরণ করে ਜੀ, (আমার) সুন্দরী নাম কি করিবে ? (লোকে আমাকে সুন্দরী বলে ; নায়িকা সুন্দরী হইলে নায়ক তাহাকে বিস্তৃত হইতে পারে না ইহাই সকলের বিশ্বাস, কিন্তু মধুসুদন যখন আমাকে ভুলিয়াই রছিলেন তখন আমার সুন্দরী নামের কি সার্থকতা হইল) ? বিনা দোষে আমাকে বিস্তৃত হইল (এই) কাহিনী (কথা) অনেক স্থানে রহিবে।
৫ । দিস—দিকে। কাহ্ন—কানাই। আওকাদিস—অপর দিকে। সুবিতত—সুবিদিত। বিসালা
—মহৎ }
৬ । চালি-চড়িল, আরোহণ করিল। পড়,—পড়িল । ৫-৬ । একদিকে কানাই অপর দিকে সুবিদিত উচ্চ বংশ (রাধ রাজকুমারী)। দুই পথে আরোহণ করিয়া নিতস্বিনী কুলবালা সংশয়ে পড়িল। “গ্রাম রাখি কি কুল রাখি” ।
৭ । পাচ বান—কন্দৰ্প । আতএ—দহন করে, সন্তপ্ত করে। থিরে—স্থির ।
৮। ঝাখ—শোকাকুল । ৭-৮। পঞ্চবাণ অত্যন্ত সত্তপ্ত করিতেছে ধৈর্য্য (ধারণ করিয়া) মন স্থির কর । অঞ্চলে মুখ দিয়া কাদে, শোকে চক্ষে অশ্র বহিতেছে ।
হস্তলিখিত প্রাচীন পুথিতে এই পদের নীচে টীকা আছে—”ইতি বিদ্যাপতেঃ।”
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